Sommarens sista ros

The Last Rose of Summer Irland 1813
Sv text: Gerd Roman Fred och Eva Akerberg

Arr: Anders Ohrwall

nf
— ) v | J G| N | —
A5 e g T ——]
D——4—- e  o—— —— : :
J | i 7]
1.Nu 4 som - ma - ren for - li-den och  min trdd - gard ar tye
2. Sam - ma 6 - de skall jag mo-ta, sam - ma sorg skalljag’
This the  last rose of sum-mer left bloom - ing _
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tom. Men av som - ma-rens al - la re . an-nu i
da 0 - ver allt som e mer skall * 6 <n-ting kan  be-
lone, all  her love - ly—_  com . - ded —  and ___

blom. Allt ¢ $ - 16 - da, al - la ar som blom-man
sta. Nar At son - der, nar all kar - lek har flytt sin
gone. ? — kin - dred, no rose - bud . is
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—— —allt har viss - nat och ro - sen en-sam dar det sis - ta som nu ar kvar.
skall jag en-sam sta O - ver - gi-van lik-som som - ma-rens sis-ta  ros.

To re - flect back — her blush es
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Londonderry Air

Folkvisa fran Irland

Sv text: Gerd Romén Fred och Eva Akerberg

Arr: Anders Ohrwall
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Nu svéa - var nat - tens dim-mor 6 - ver ang - ar -
Soft thru the mist that curls a - bove the mead - ov’
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— och vin - den béar en < me - lo -
— There walks maid 50 ® 50
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dii T $ skall hé - ras var - je var i - gen
fair. that  kling like blos - soms to  the trees,
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sa - ga frin en svun - nen tid.
sings a Lon - don - der - ry Atr.
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Det &4 en sang om flic- kan pa den gréo - na  6n
It is  in spring the town - folk  say  she does ap - pear,
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och om den van - nen som he -
—— and in  the spring, her ten -
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—  En sang ©f - ten och om tro - 16s - hh/_
— This fr once had kissed and left her there
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lof - ten och tro - 10s -
once kissed and left here 0
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Det 4 den  sang som kal - las Lon - don - der - ry Air. %:
—  She soft - ly sings a Ll - ting Lon - don - der - ry Air. 9
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"/ Notskrift: Notsattarna -98 g=g
het. Det & den  sing =+
there  She  soft - ly sings =
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